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DŮVODOVÁ ZPRÁVA 

1. SOUVISLOSTI NÁVRHU 

• Odůvodnění a cíle návrhu 

Všechny členské státy čelí ve stále větší míře přímým a nepřímým důsledkům šíření 

onemocnění COVID-19. Současná situace je bezprecedentní a vyžaduje přijetí výjimečných 

opatření přizpůsobených těmto okolnostem. 

První balíček opatření, který Komise navrhla dne 13. března 2020, zavedl řadu důležitých 

změn, které umožňují na současnou situaci účinněji reagovat. Od té doby jsou dopady na naše 

ekonomiky a společnosti stále závažnější. V druhém souboru opatření je proto nezbytné jít 

nad rámec toho, co je již možné, a poskytnout další mimořádnou flexibilitu, aby bylo možné 

reagovat na současnou bezprecedentní situaci, která vedla k aktivaci obecné únikové doložky 

Paktu o stabilitě a růstu. 

Aby bylo možné mobilizovat veškerou podporu z fondů s cílem řešit dopady šíření 

onemocnění COVID-19 na naše ekonomiky a společnosti, je nezbytné jako dočasné a 

výjimečné opatření, aniž jsou dotčena pravidla, která by měla platit za běžných okolností, 

umožnit jednak 100% míru spolufinancování z rozpočtu EU při provádění programů politiky 

soudržnosti, jednak převody mezi Evropským fondem pro regionální rozvoj (EFRR), 

Evropským sociálním fondem (ESF) a Fondem soudržnosti a mezi kategoriemi regionů. 

Kromě toho se navrhuje osvobodit členské státy od povinnosti splnit požadavky na tematické 

zaměření, aby bylo možné přesměrovat zdroje na oblasti, které současná krize postihla 

nejvíce. Tato odchylka umožní mobilizaci všech dostupných zdrojů z Evropského fondu pro 

regionální rozvoj, Fondu soudržnosti a Evropského sociálního fondu s cílem překonat 

bezprecedentní výzvy, jimž čelí členské státy v důsledku šíření onemocnění COVID-19. 

Členské státy a regiony budou moci mobilizovat více zdrojů na posílení a rozšíření režimů 

zkrácené pracovní doby, na podporu provozního kapitálu malých a středních podniků a na 

okamžité výdaje ve zdravotnictví.  

S cílem odstranit v současné situaci zbytečnou administrativní zátěž, která pro vnitrostátní a 

evropské orgány veřejné správy vyplývá ze změny programů, je rovněž nezbytné upustit od 

úprav dohod o partnerství a prodloužit jak lhůtu pro předložení výročních zpráv o provádění v 

roce 2020, tak lhůtu pro navazující zprávy Komise. Dále budou zjednodušeny některé 

procesní požadavky spojené s audity a finančními nástroji. Vzhledem ke stávajícím omezením 

pro výkon nezbytné auditorské činnosti by mělo být v případě Evropského fondu pro 

regionální rozvoj, Evropského sociálního fondu, Evropského námořního a rybářského fondu a 

Fondu soudržnosti výslovně stanoveno rozšíření možnosti použití nestatistické metody výběru 

vzorků. V zájmu umožnění rychlé úpravy finančních nástrojů s cílem účinně reagovat na 

šíření onemocnění COVID-19 by již neměly být vyžadovány přezkum a aktualizace 

předběžných posouzení a podklady prokazující, že poskytnutá podpora byla použita k 

zamýšlenému účelu. Možnost podpořit provozní kapitál prostřednictvím finančních nástrojů 

by měla být rozšířena i na Evropský zemědělský fond pro rozvoj venkova.  

V neposlední řadě se navrhuje, aby byla z Evropského fondu pro regionální rozvoj vzhledem 

k těmto mimořádným okolnostem poskytována podpora podnikům v obtížích, čímž se zajistí 

soulad s přístupem přijatým v dočasném rámci pro opatření státní podpory na podporu 

hospodářství při stávajícím šíření koronavirové nákazy COVID-19 a s pravidly pro 

poskytování podpory de minimis.  
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Šíření onemocnění COVID-19 pravděpodobně závažným způsobem dopadne i na provádění 

probíhajících operací. Vnitrostátní orgány tak mohou v souladu se svými vnitrostátními 

pravidly v nezbytných a odůvodněných případech zvážit úpravy operací (např. výsledky, lhůta 

pro provedení atd.) s cílem minimalizovat dopad šíření onemocnění COVID-19 na jednotlivé 

programy. Vnitrostátní orgány by rovněž mohly zvážit možnost výběru nových operací, 

případně vyhlášení nových nebo dodatečných výzev k podávání návrhů.  

Mohou nastat případy, kdy lze okolnosti vyplývající z šíření onemocnění COVID-19 podle 

vnitrostátního práva považovat za událost vyšší moci, a představují tedy platné odůvodnění 

neschopnosti splnit určitou povinnost. Komise se domnívá, že je třeba využít veškeré 

nezbytné flexibility při řešení případů, kdy příjemci z důvodů souvisejících s šířením 

onemocnění COVID-19 (například kvůli nedostupnosti zaměstnanců) včas nesplní své 

povinnosti. Stejně pružně bude Komise posuzovat plnění povinností ze strany členských států. 

Aby se zajistilo, že členské státy a regiony budou moci plně využít podpory z fondů, měly by 

být při stanovení částky konečného zůstatku, která má být vyplacena na operační programy, 

povoleny omezené úpravy maximální výše příspěvku z fondů pro každou prioritu a kategorii 

regionů. 

Tato opatření doplňují legislativní změny navržené dne 13. března 2020. Jsou výsledkem úzké 

spolupráce s členskými státy prostřednictvím pracovní skupiny pro investiční iniciativu pro 

reakci na koronavirus, jež řešila již více než 200 otázek. 

• Soulad s platnými předpisy v této oblasti politiky 

Návrh je v souladu s celkovým právním rámcem pro evropské strukturální a investiční (ESI) 

fondy a je omezen na cílenou změnu nařízení (EU) č. 1303/2013 a nařízení (EU) č. 

1301/2013. Návrh doplňuje návrh Komise COM(2020) 113 ze dne 13. března 2020, pokud 

jde o specifická opatření pro aktivaci investic do systémů zdravotní péče členských států a do 

jiných odvětví jejich ekonomik v reakci na koronavirovou nákazu COVID-19 (investiční 

iniciativa pro reakci na koronavirus), jakož i všechna další opatření zaměřená na řešení 

současné bezprecedentní situace. 

• Soulad s ostatními politikami Unie 

Návrh je omezen na cílené změny nařízení (EU) č. 1303/2013 a nařízení (EU) č. 1301/2013 a 

zachovává soulad s ostatními politikami Unie. 

2. PRÁVNÍ ZÁKLAD, SUBSIDIARITA A PROPORCIONALITA 

• Právní základ 

Tento návrh se zakládá na článcích 177, 178 a 322 Smlouvy o fungování Evropské unie.  

Stanoví možnost míry spolufinancování ve výši 100 % a finanční flexibility v rámci cíle 

Investice pro růst a zaměstnanost mezi Evropským fondem pro regionální rozvoj, Evropským 

sociálním fondem a Fondem soudržnosti a mezi kategoriemi regionů. Objasňuje způsobilost 

výdajů dotčených opatřeními, která byla zavedena v reakci na krizi v oblasti veřejného zdraví. 

Zmírňuje také některé povinnosti členských států, pokud z nich vyplývá administrativní zátěž, 

která by mohla zpozdit opatření reagující na šíření onemocnění COVID-19. Těmito 

výjimečnými změnami nejsou dotčena pravidla, která by měla platit za běžných okolností. 

• Subsidiarita (v případě nevýlučné pravomoci)  

Účelem návrhu je umožnit odchylky od určitých omezení podle platných předpisů Unie, a 

poskytnout tak co největší flexibilitu při mobilizaci stávajících investičních zdrojů s cílem 
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řešit přímé a nepřímé dopady bezprecedentní krize v oblasti veřejného zdraví v souvislosti s 

šířením onemocnění COVID-19.  

• Proporcionalita 

Návrh představuje omezenou a cílenou změnu, která nepřekračuje rámec toho, co je nezbytné 

pro dosažení cíle spočívajícího v poskytnutí dodatečné flexibility a právní jistoty pro 

mobilizaci investic v reakci na rozsáhlou krizi v oblasti veřejného zdraví, která má dopad na 

růstový potenciál regionů a podniků a blahobyt široké veřejnosti. 

• Volba nástroje 

Nařízení je vhodným nástrojem pro zavedení dodatečné flexibility, které je zapotřebí k řešení 

této bezprecedentní situace. 

3. VÝSLEDKY HODNOCENÍ EX POST, KONZULTACÍ SE ZÚČASTNĚNÝMI 

STRANAMI A POSOUZENÍ DOPADŮ 

• Hodnocení ex post / kontroly účelnosti platných právních předpisů 

Nevztahuje se na tento návrh. 

• Konzultace se zúčastněnými stranami 

Nebyly vedeny konzultace s externími zúčastněnými stranami. Tento návrh však navazuje na 

rozsáhlé konzultace s členskými státy a Evropským parlamentem během posledních týdnů a 

zohledňuje více než 200 objasňujících a doporučujících otázek, které byly obdrženy od 

vnitrostátních orgánů prostřednictvím pracovní skupiny pro investiční iniciativu pro reakci na 

koronavirus a které se týkají jejich krizových opatření.  

• Sběr a využití výsledků odborných konzultací 

Nevztahuje se na tento návrh. 

• Posouzení dopadů 

Bylo provedeno posouzení dopadů s cílem připravit návrhy nařízení (EU) č. 1303/2013 a 

nařízení (EU) č. 1301/2013. Nynější omezené a cílené změny nevyžadují samostatné 

posouzení dopadů. 

• Účelnost právních předpisů a zjednodušení 

Nevztahuje se na tento návrh. 

• Základní práva 

Nevztahuje se na tento návrh. 

4. ROZPOČTOVÉ DŮSLEDKY 

Z navrhované úpravy nevyplývají žádné změny v ročních stropech prostředků na závazky a 

platby víceletého finančního rámce stanovené v příloze I nařízení (EU) č. 1311/2013. Celkový 

roční rozpis prostředků na závazky podle nařízení (EU) č. 1303/2013 se nemění.  

Návrh umožní urychlené provádění programu a v důsledku toho předsunutí prostředků na 

platby. 
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Komise bude pečlivě sledovat dopad navrhované změny na prostředky na platby v roce 2020 

s ohledem na plnění rozpočtu i na revidované prognózy členských států. 

5. OSTATNÍ PRVKY 

• Plány provádění a způsoby monitorování, hodnocení a podávání zpráv 

Provádění opatření bude monitorováno a budou o něm podávány zprávy v rámci všeobecných 

mechanismů podávání zpráv zřízených nařízením (EU) č. 1303/2013. 

• Informativní dokumenty (u směrnic) 

Nevztahuje se na tento návrh. 

• Podrobné vysvětlení konkrétních ustanovení návrhu 

Navrhuje se změna nařízení (EU) č. 1303/2013 (nařízení o společných ustanoveních), aby 

členské státy mohly žádat o změny operačních programů s cílem umožnit 100% míru 

spolufinancování EU, jež by se na příslušný operační program uplatňovala v účetním období 

2020–2021 (čl. 25a odst. 1). Komise provede posouzení a na základě toho může navrhnout 

prodloužení tohoto opatření.  

Dále je důležité zajistit, aby u změn operačních programů po vstupu tohoto nařízení v platnost 

bylo možné převádět mezi Evropským fondem pro regionální rozvoj, Evropským sociálním 

fondem a Fondem soudržnosti prostředky přidělené na rok 2020 v rámci cíle Investice pro 

růst a zaměstnanost (čl. 25a odst. 2). Těmito převody by neměly být dotčeny zdroje v rámci 

cíle Evropská územní spolupráce, dodatečné příděly pro nejvzdálenější regiony ani prostředky 

pro Iniciativu na podporu zaměstnanosti mladých lidí a Fond evropské pomoci nejchudším 

osobám. 

S cílem vyhovět potřebám členských států při řešení nynějších specifických problémů by 

členské státy měly mít možnost požádat o převod svých přídělů na rok 2020 mezi kategoriemi 

regionů. Aby byla podpora i nadále zaměřena na méně rozvinuté regiony, měly by členské 

státy před tím, než začnou převody z rozpočtu těchto regionů zvažovat, nejprve přezkoumat 

jiné možnosti převodu finančních prostředků s ohledem na možné negativní dopady těchto 

převodů na zásadní investice v původním regionu nebo na dokončení operací vybraných před 

podáním žádosti o převod (čl. 25a odst. 3 a 4). Na změny operačních programů předložené po 

vstupu tohoto nařízení v platnost by se neměly vztahovat požadavky na tematické zaměření 

(čl. 25a odst. 5).  

Aby se kromě toho mohly členské státy soustředit na nezbytnou reakci na šíření onemocnění 

COVID-19 a snížila se administrativní zátěž, měly by být zjednodušeny některé procesní 

požadavky spojené s prováděním programů a audity. Zejména by se neměly měnit dohody o 

partnerství (čl. 25a odst. 6), měla by se prodloužit lhůta pro předložení výroční zprávy o 

provádění (čl. 25a odst. 8) a mělo by být výslovně stanoveno rozšíření možnosti použít v 

případě fondů a Evropského námořního a rybářského fondu nestatistickou metodu výběru 

vzorků (čl. 25a odst. 12). Mimo to jsou stanoveny zvláštní postupy pro uplatnění vyšší moci v 

souvislosti se zrušením závazků (čl. 25a odst. 8).  

Výjimečně jsou jako způsobilé povoleny i výdaje na dokončené nebo plně provedené operace 

na podporu kapacit reakce na krizi v souvislosti s šířením onemocnění COVID-19 (čl. 25a 

odst. 7). Tyto operace mohou být vybrány ještě před tím, než nezbytnou změnu programu 

schválí Komise.  

Kromě toho v případech, kdy je v zájmu účinné reakce na krizi v oblasti veřejného zdraví 

nezbytné provést úpravy finančních nástrojů, by neměly být vyžadovány přezkum a 
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aktualizace předběžných posouzení a podklady prokazující, že poskytnutá podpora byla 

použita k zamýšlenému účelu. Dále je třeba rozšířit možnost podpořit provozní kapitál v 

rámci Evropského zemědělského fondu pro rozvoj venkova (čl. 25a odst. 10 a 11).  

Rovněž se navrhuje umožnit další flexibilitu při uzavírání programů s cílem zajistit maximální 

využití dostupných zdrojů (čl. 1 odst. 3).  

V neposlední řadě se navrhuje změna nařízení (EU) č. 1301/2013, aby byla z Evropského 

fondu pro regionální rozvoj vzhledem k těmto mimořádným okolnostem poskytována 

podpora podnikům v obtížích, čímž se zajistí soulad s přístupem přijatým v dočasném rámci 

pro opatření státní podpory na podporu hospodářství při stávajícím šíření koronavirové 

nákazy COVID-19 a s pravidly pro poskytování podpory de minimis (článek 2).  
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2020/0054 (COD) 

Návrh 

NAŘÍZENÍ EVROPSKÉHO PARLAMENTU A RADY, 

kterým se mění nařízení (EU) č. 1303/2013 a nařízení (EU) č. 1301/2013, pokud jde o 

specifická opatření k zajištění mimořádné flexibility pro využití evropských 

strukturálních a investičních fondů v reakci na šíření onemocnění COVID-19 

EVROPSKÝ PARLAMENT A RADA EVROPSKÉ UNIE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, a zejména na články 177, 178 a čl. 322 

odst. 1 písm. a) této smlouvy,  

s ohledem na návrh Evropské komise, 

po postoupení návrhu legislativního aktu vnitrostátním parlamentům, 

s ohledem na stanovisko Evropského hospodářského a sociálního výboru
1
,  

s ohledem na stanovisko Výboru regionů
2
, 

s ohledem na stanovisko Evropského účetního dvora,  

v souladu s řádným legislativním postupem, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Členské státy byly šířením onemocnění COVID-19 postiženy způsobem, jenž nemá 

obdoby. Tato krize brání růstu v členských státech, což následně zhoršuje vážný 

nedostatek likvidity způsobený náhlým a značným zvýšením veřejných investic, jež 

jsou třeba v systémech zdravotní péče těchto států a v dalších odvětvích jejich 

ekonomik. Došlo tak k výjimečné situaci, kterou je třeba řešit prostřednictvím 

zvláštních opatření. 

(2) V zájmu řešení dopadů krize již byla nařízení (EU) č. 1303/2013 a (EU) č. 1301/2013 

pozměněna s cílem umožnit větší flexibilitu při provádění programů podporovaných z 

Evropského fondu pro regionální rozvoj (EFRR), Evropského sociálního fondu (ESF) 

a Fondu soudržnosti (dále jen „fondy“) a z Evropského námořního a rybářského fondu 

(ENRF). S cílem přispět k účinné reakci na současnou krizi byl výrazně rozšířen 

rozsah podpory z EFRR.   

(3) Vážné negativní dopady na ekonomiky a společnosti EU se však zhoršují. Je proto 

nezbytné poskytnout členským státům mimořádnou dodatečnou flexibilitu, která jim 

umožní reagovat na tuto bezprecedentní krizi posílením možnosti mobilizovat 

veškerou nevyužitou podporu z fondů.  

(4) Za účelem zmírnění zátěže veřejných rozpočtů reagujících na krizovou situaci by měly 

mít členské státy mimořádnou možnost požádat u programů politiky soudržnosti o 

míru spolufinancování ve výši 100 %, která se použije pro účetní období 2020–2021 v 

souladu s rozpočtovými položkami a v závislosti na dostupných finančních 

                                                 
1
 Úř. věst. C , , s. . 

2
 Úř. věst. C , , s. . 
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prostředcích. Na základě posouzení uplatňování této mimořádné míry 

spolufinancování může Komise navrhnout prodloužení tohoto opatření. 

(5) Za účelem poskytnutí větší flexibility členským státům při přerozdělování zdrojů s 

cílem zajistit cílená řešení krize v oblasti veřejného zdraví by měla být zavedena nebo 

rozšířena možnost provádět v rámci cíle Investice pro růst a zaměstnanost finanční 

převody mezi EFRR, ESF a Fondem soudržnosti. Kromě toho by měla být vzhledem k 

rozsáhlým dopadům krize v oblasti veřejného zdraví mimořádně posílena možnost 

členských států převádět zdroje mezi kategoriemi regionů při respektování cílů 

Smlouvy v oblasti politiky soudržnosti. Těmito převody by neměly být dotčeny zdroje 

v rámci cíle Evropská územní spolupráce, dodatečné příděly pro nejvzdálenější 

regiony ani prostředky pro Iniciativu na podporu zaměstnanosti mladých lidí a Fond 

evropské pomoci nejchudším osobám.  

(6) Aby mohly členské státy rychle využít dostupné zdroje k reakci na šíření onemocnění 

COVID-19, a jelikož se přerozdělení zdrojů může vzhledem k pokročilé fázi 

provádění programového období 2014–2020 týkat pouze zdrojů, které jsou k dispozici 

na programování na rok 2020, je odůvodněné výjimečně, do konce programového 

období, osvobodit členské státy od povinnosti splnit požadavky na tematické 

zaměření. 

(7) Aby se mohly členské státy soustředit na nezbytnou reakci na šíření onemocnění 

COVID-19 a snížila se administrativní zátěž, měly by být zjednodušeny některé 

procesní požadavky spojené s prováděním programů a audity. Zejména by se do konce 

programového období neměly měnit dohody o partnerství, a to ani za účelem 

zohlednění předchozích změn v operačních programech, ani za účelem zavedení 

jakýchkoliv dalších změn. Lhůta pro předložení výročních zpráv o provádění za rok 

2019 by měla být prodloužena, stejně jako by mělo být odloženo předání souhrnné 

zprávy Komise, jež z těchto výročních zpráv o provádění vychází. Pokud jde o fondy a 

ENRF, mělo by být rovněž výslovně stanoveno rozšíření možnosti auditních orgánů 

využít pro účetní období 2019–2020 nestatistickou metodu výběru vzorků. 

(8) Je také vhodné upřesnit, že mimořádně jsou jako způsobilé povoleny výdaje na 

dokončené nebo plně provedené operace na podporu kapacit reakce na krizi v 

souvislosti s šířením onemocnění COVID-19. Tyto operace mohou být vybrány ještě 

před tím, než nezbytnou změnu programu schválí Komise. Mimo to by měly být 

stanoveny zvláštní postupy pro uplatnění vyšší moci v souvislosti se zrušením 

závazků.  

(9) Aby se snížila administrativní zátěž a nedocházelo ke zpožděním při provádění v 

případech, kdy je v zájmu účinné reakce na krizi v oblasti veřejného zdraví nezbytné 

provést změny finančních nástrojů, by nadto neměly být vyžadovány přezkum a 

aktualizace předběžných posouzení a aktualizované plány podnikání nebo rovnocenné 

dokumenty jako součást podkladů prokazujících, že poskytnutá podpora byla použita k 

zamýšlenému účelu. Kromě toho by měla být rozšířena možnost podpořit provozní 

kapitál prostřednictvím finančních nástrojů v rámci Evropského zemědělského fondu 

pro rozvoj venkova (EZFRV). 

(10) Aby bylo zajištěno, že členské státy mohou plně využít podpory z fondů nebo z 

ENRF, měla by být stanovena dodatečná flexibilita pro výpočet platby konečného 

zůstatku na konci programového období. 
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(11) Za účelem usnadnění převodů povolených podle tohoto nařízení by se podmínka 

stanovená v čl. 30 odst. 1 písm. f) finančního nařízení týkající se použití prostředků na 

stejný cíl neměla vztahovat na převody navrhované podle tohoto nařízení.  

(12) Aby byl zajištěn soulad mezi přístupem přijatým v dočasném rámci pro opatření státní 

podpory na podporu hospodářství při stávajícím šíření koronavirové nákazy COVID-

19 a pravidly pro podporu de minimis na jedné straně a podmínkami pro poskytování 

podpory podnikům v obtížích z EFRR na straně druhé, mělo by být změněno nařízení 

(EU) č. 1301/2013, aby bylo možné poskytnout těmto podnikům podporu v této 

specifické situaci.  

(13) Jelikož cílů tohoto nařízení, totiž reakce na dopady krize v oblasti veřejného zdraví 

zavedením opatření flexibility v oblasti poskytování podpory z fondů ESI, nemůže být 

dosaženo uspokojivě členskými státy, ale spíše jich, z důvodu rozsahu nebo účinků 

navrhované činnosti, může být lépe dosaženo na úrovni Unie, může Unie přijmout 

opatření v souladu se zásadou subsidiarity stanovenou v článku 5 Smlouvy o Evropské 

unii. V souladu se zásadou proporcionality stanovenou v uvedeném článku 

nepřekračuje toto nařízení rámec toho, co je nezbytné pro dosažení uvedených cílů. 

(14) Nařízení (EU) č. 1303/2013 a nařízení (EU) č. 1301/2013 by proto měla být 

odpovídajícím způsobem změněna. 

(15) Vzhledem k naléhavosti situace v souvislosti s šířením onemocnění COVID-19 je 

vhodné, aby toto nařízení vstoupilo v platnost dnem vyhlášení v Úředním věstníku 

Evropské unie. 

(16) Vzhledem k šíření onemocnění COVID-19 a naléhavé potřebě řešit související krizi v 

oblasti veřejného zdraví se má za to, že je nezbytné použít výjimku ze lhůty osmi 

týdnů uvedenou v článku 4 Protokolu č. 1 o úloze vnitrostátních parlamentů 

v Evropské unii, připojeného ke Smlouvě o Evropské unii, Smlouvě o fungování 

Evropské unie a Smlouvě o založení Evropského společenství pro atomovou energii, 

PŘIJALY TOTO NAŘÍZENÍ: 

Článek 1 

Změny nařízení (EU) č. 1303/2013 

Nařízení (EU) č. 1303/2013 se mění takto: 

1) V části druhé hlavě II se doplňuje nová kapitola, která zní:  

„KAPITOLA V 

Mimořádná opatření pro využití fondů ESI v reakci na šíření onemocnění 

COVID-19“; 

„Článek [25a] 

Mimořádná opatření pro využití fondů ESI v reakci na šíření onemocnění COVID-19 

1. Odchylně od čl. 60 odst. 1 a čl. 120 odst. 3 prvního a čtvrtého pododstavce lze 

na žádost členského státu použít míru spolufinancování ve výši 100 % na 

výdaje vykázané v žádostech o platbu během účetního období, které začíná dne 

1. července 2020 a končí dne 30. června 2021, pro jednu nebo více prioritních 

os v programu podporovaném z EFRR, ESF nebo Fondu soudržnosti.  

Žádosti o změnu míry spolufinancování se podávají postupem pro změnu 

programů stanoveným v článku 30 a musí k nim být přiložen revidovaný 
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program nebo programy. Míra spolufinancování ve výši 100 % se použije 

pouze tehdy, pokud Komise schválí příslušnou změnu programu nejpozději 

před předložením konečné žádosti o průběžnou platbu v souladu s čl. 135 

odst. 2 nařízení o společných ustanoveních.  

Před předložením první žádosti o platbu na účetní období, které začíná dne 1. 

července 2021, oznámí členské státy tabulku uvedenou v čl. 96 odst. 2 písm. d) 

bodě ii), v níž potvrdí míru spolufinancování uplatňovanou během účetního 

období, které končí dne 30. června 2020, na priority dotčené dočasným 

zvýšením na 100 %.  

2. V reakci na šíření onemocnění COVID-19 lze na žádost členských států 

převést mezi EFRR, ESF a Fondem soudržnosti zdroje, které jsou k dispozici 

na programování na rok 2020 v rámci cíle Investice pro růst a zaměstnanost, a 

to bez ohledu na procentní podíly uvedené v čl. 92 odst. 1 písm. a) až d).  

Pro účely těchto převodů se nepoužijí požadavky stanovené v čl. 92 odst. 4.  

Převody se netýkají zdrojů přidělených na Iniciativu na podporu zaměstnanosti 

mladých lidí v souladu s čl. 92 odst. 5 a na pomoc nejchudším osobám v rámci 

cíle Investice pro růst a zaměstnanost v souladu s čl. 92 odst. 7.  

Zdroje převedené mezi EFRR, ESF a Fondem soudržnosti podle tohoto 

odstavce se provádí v souladu s pravidly fondu, do kterého jsou převedeny.  

3. Odchylně od čl. 93 odst. 1 a vedle možností stanovených v čl. 93 odst. 2 lze v 

reakci na šíření onemocnění COVID-19 převést na žádost členských států 

zdroje, které jsou k dispozici pro programování na rok 2020, mezi kategoriemi 

regionů. 

4. Žádosti o převody podle odstavců 2 a 3 se podávají postupem pro změnu 

programů stanoveným v článku 30, musí být řádně odůvodněné a musí k nim 

být přiložen revidovaný program nebo programy uvádějící převedené částky 

podle fondu, případně kategorie regionů.  

5. Odchylně od článku 18 a nařízení pro jednotlivé fondy se na finanční příděly 

uvedené v žádostech o změny programu předložených ke dni [datum vstupu 

tohoto nařízení v platnost] nebo později, nebo na převody oznámené podle 

čl. 30 odst. 5 ke stejnému dni nebo později nevztahují požadavky týkající se 

tematického zaměření stanovené v tomto nařízení nebo v nařízeních pro 

jednotlivé fondy.  

6. Odchylně od článku 16 se ode dne [datum vstupu tohoto nařízení v platnost] 

nemění dohody o partnerství a změny programu nepovedou ke změně dohod o 

partnerství.  

Odchylně od čl. 26 odst. 1, čl. 27 odst. 1 a čl. 30 odst. 1 a 2 se ode dne [datum 

vstupu tohoto nařízení v platnost] neověřuje soulad programů a jejich 

provádění s dohodou o partnerství.  

7. Na operace na podporu kapacit reakce na krizi v souvislosti s šířením 

onemocnění COVID-19 uvedené v čl. 65 odst. 10 druhém pododstavci se 

nepoužije čl. 65 odst. 6.  

Odchylně od čl. 125 odst. 3 písm. b) lze tyto operace vybrat pro podporu z 

EFRR nebo ESF před schválením pozměněného programu.  
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8. Pro účely čl. 87 odst. 1 písm. b) se v případě, kdy je šíření onemocnění 

COVID-19 uplatněno jako důvod vyšší moci, informace o částkách, u nichž 

nebylo možné zažádat o platbu, poskytují souhrnně podle priorit u operací s 

celkovými způsobilými náklady nižšími než 1 000 000 EUR. 

9. Odchylně od lhůt stanovených v nařízeních pro jednotlivé fondy se výroční 

zpráva o provádění programu podle čl. 50 odst. 1 za rok 2019 předloží u všech 

fondů ESI do 30. září 2020. Odpovídajícím způsobem lze odložit předání 

souhrnné zprávy připravené Komisí v roce 2020 v souladu s čl. 53 odst. 1. 

10. Odchylně od čl. 37 odst. 2 písm. g) se nevyžaduje přezkum ani aktualizace 

předběžného posouzení, pokud jsou změny finančních nástrojů nezbytné k 

zajištění účinné reakce na šíření onemocnění COVID-19. 

11. Pokud finanční nástroje poskytují podporu ve formě provozního kapitálu 

malým a středním podnikům podle čl. 37 odst. 4 druhého pododstavce [vloží se 

změna CRII], nevyžadují se jako součást podkladů nové nebo aktualizované 

plány podnikání nebo rovnocenné dokumenty a důkazy umožňující ověřit, že 

podpora poskytnutá prostřednictvím finančních nástrojů byla použita k 

zamýšlenému účelu.  

Odchylně od nařízení (EU) č. 1305/2013 lze tuto podporu poskytnout rovněž z 

Evropského zemědělského fondu pro rozvoj venkova v rámci opatření 

uvedených v nařízení (EU) č. 1305/2013 a souvisejících s prováděním 

finančních nástrojů. Tyto způsobilé výdaje nesmí překročit 200 000 EUR. 

12. Pro účely čl. 127 odst. 1 druhého pododstavce představuje šíření onemocnění 

COVID-19 řádně odůvodněný případ, kdy mohou auditní orgány na základě 

svého odborného úsudku použít pro účetní období od 1. července 2019 do 30. 

června 2020 jinou než statistickou metodu výběru vzorků. 

13. Pro účely použití čl. 30 odst. 1 písm. f) finančního nařízení se podmínka 

týkající se prostředků na stejný cíl nepoužije na převody podle odstavců 2 a 

3.“; 

2) v článku 130 se doplňuje nový odstavec 3, který zní: 

„3. Odchylně od odstavce 2 nesmí příspěvek z fondů nebo z ENRF poskytnutý v 

posledním účetním období prostřednictvím plateb konečného zůstatku na danou 

prioritu u jednotlivých fondů a kategorií regionů překročit o více než 10 % příspěvek 

z fondů nebo z ENRF na danou prioritu u jednotlivých fondů a kategorií regionů, jak 

je stanoveno v rozhodnutí Komise o schválení operačního programu.  

Příspěvek z fondů nebo z ENRF poskytnutý v posledním účetním období 

prostřednictvím plateb konečného zůstatku nesmí překročit vykázané způsobilé 

veřejné výdaje a příspěvek v rámci jednotlivých fondů a kategorií regionů na daný 

operační program, jak je stanoveno v rozhodnutí Komise o schválení operačního 

programu.“. 

Článek 2 

Změna nařízení (EU) č. 1301/2013 

Ustanovení čl. 3 odst. 3 písm. d) nařízení (EU) č. 1301/2013 se nahrazuje tímto: 
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„podniky v obtížích podle definice v předpisech Unie pro státní podporu; podniky, 

které jsou příjemci podpory v souladu s dočasným rámcem pro státní podporu
3
 nebo 

nařízeními Komise (EU) č. 1407/2013
4
, (EU) č. 1408/2013

5
 a (EU) č. 717/2014

6
, se 

pro účely tohoto písmene za podniky v obtížích nepovažují.“. 

Článek 3 

Toto nařízení vstupuje v platnost dnem vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie. 

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

V Bruselu dne 

Za Evropský parlament Za Radu 

předseda předseda/předsedkyně 

                                                 
3
 Úř. věst. C 91 I, 20.3.2020, s. 1. 

4
 Nařízení Komise (EU) č. 1407/2013 ze dne 18. prosince 2013 o použití článků 107 a 108 Smlouvy 

o fungování Evropské unie na podporu de minimis (Úř. věst. L 352, 24.12.2013, s. 1). 
5
 Nařízení Komise (EU) č. 1408/2013 ze dne 18. prosince 2013 o použití článků 107 a 108 Smlouvy o 

fungování Evropské unie na podporu de minimis v odvětví zemědělství (Úř. věst. L 352, 24.12.2013, s. 

9). 
6
 Nařízení Komise (EU) č. 717/2014 ze dne 27. června 2014 o použití článků 107 a 108 Smlouvy o 

fungování Evropské unie na podporu de minimis v odvětví rybolovu a akvakultury (Úř. věst. L 190, 

28.6.2014, s. 45). 
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LEGISLATIVNÍ FINANČNÍ VÝKAZ 

1. RÁMEC NÁVRHU/PODNĚTU  

1.1 Název návrhu/podnětu  

Návrh 

NAŘÍZENÍ EVROPSKÉHO PARLAMENTU A RADY, 

kterým se mění nařízení (EU) č. 1303/2013 a nařízení (EU) č. 1301/2013, pokud jde 

o specifická opatření k zajištění mimořádné flexibility pro využití evropských 

strukturálních a investičních fondů v reakci na šíření onemocnění COVID-19  

 

1.2 Příslušné oblasti politik podle členění ABM/ABB
7
  

4 Zaměstnanost, sociální věci a sociální začleňování 

13 Regionální a městská politika  

 

 

1.3 Povaha návrhu/podnětu  

 Návrh/podnět se týká nové akce  

 Návrh/podnět se týká nové akce následující po pilotním projektu / přípravné 

akci
8
  

 Návrh/podnět se týká prodloužení stávající akce  

 Návrh/podnět se týká akce přesměrované na novou akci  

1.4 Cíle 

1.4.1 Víceleté strategické cíle Komise sledované návrhem/podnětem  

Nevztahuje se na tento návrh. 

1.4.2 Specifické cíle a příslušné aktivity ABM/ABB  

Specifický cíl č. 

Nevztahuje se na tento návrh. 

Příslušné aktivity ABM/ABB 

Nevztahuje se na tento návrh. 

1.4.3 Očekávané výsledky a dopady 

Upřesněte účinky, které by návrh/podnět měl mít na příjemce / cílové skupiny. 

Nevztahuje se na tento návrh. 

                                                 
7
 ABM: řízení podle činností (activity-based management); ABB: sestavování rozpočtu podle činností 

(activity-based budgeting). 
8
 Uvedené v čl. 54 odst. 2 písm. a) nebo b) finančního nařízení. 
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1.4.4 Ukazatele výsledků a dopadů  

Upřesněte ukazatele, podle kterých je možno uskutečňování návrhu/podnětu sledovat. 

Nevztahuje se na tento návrh. 

1.5 Odůvodnění návrhu/podnětu  

1.5.1 Potřeby, které mají být uspokojeny v krátkodobém nebo dlouhodobém horizontu  

Nevztahuje se na tento návrh. 

1.5.2 Přidaná hodnota ze zapojení EU 

Nevztahuje se na tento návrh. 

1.5.3 Závěry vyvozené z podobných zkušeností v minulosti 

Nevztahuje se na tento návrh. 

1.5.4 Slučitelnost a možná synergie s dalšími vhodnými nástroji 

Nevztahuje se na tento návrh. 

1.6 Doba trvání akce a finanční dopad  

 Časově omezený návrh/podnět  

–  Návrh/podnět s platností od 1. 7. 2020 do 30. 6. 2021 

–  Finanční dopad v období 2020–2025 

 Časově neomezený návrh/podnět 

– Provádění s obdobím rozběhu od RRRR do RRRR, 

– poté plné fungování. 

1.7 Předpokládaný způsob řízení
9  

 

 Přímé řízení Komisí 

–  prostřednictvím jejích útvarů, včetně jejích zaměstnanců v delegacích Unie,  

–  prostřednictvím výkonných agentur.  

 Sdílené řízení s členskými státy  

 Nepřímé řízení, při kterém jsou úkoly souvisejícími s plněním rozpočtu 

pověřeny: 

–  třetí země nebo subjekty určené těmito zeměmi, 

–  mezinárodní organizace a jejich agentury (upřesněte), 

–  EIB a Evropský investiční fond, 

–  subjekty uvedené v článcích 208 a 209 finančního nařízení, 

–  veřejnoprávní subjekty, 

–  soukromoprávní subjekty pověřené výkonem veřejné služby v rozsahu, v 

jakém poskytují dostatečné finanční záruky, 

                                                 
9
 Vysvětlení způsobů řízení spolu s odkazem na finanční nařízení jsou k dispozici na stránkách 

BudgWeb: http://www.cc.cec/budg/man/budgmanag/budgmanag_en.html 

http://www.cc.cec/budg/man/budgmanag/budgmanag_en.html
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–  soukromoprávní subjekty členského státu pověřené uskutečňováním partnerství 

soukromého a veřejného sektoru a poskytující dostatečné finanční záruky, 

–  osoby pověřené prováděním specifických akcí v rámci společné zahraniční 

a bezpečnostní politiky podle hlavy V Smlouvy o EU a určené v příslušném 

základním právním aktu. 

– Pokud vyberete více způsobů řízení, upřesněte je v části „Poznámky“. 

Poznámky  

Nevztahuje se na tento návrh. 

2. SPRÁVNÍ OPATŘENÍ  

2.1 Pravidla pro sledování a podávání zpráv  

Upřesněte četnost a podmínky. 

Nevztahuje se na tento návrh. 

2.2 Systém řízení a kontroly  

2.2.1 Zjištěná rizika  

Nevztahuje se na tento návrh. 

2.2.2 Informace o zavedeném systému vnitřní kontroly 

Nevztahuje se na tento návrh. 

2.2.3 Odhad nákladů a přínosů kontrol a posouzení očekávané míry rizika výskytu chyb  

Nevztahuje se na tento návrh. 

2.3 Opatření k zamezení podvodů a nesrovnalostí  

Upřesněte stávající či předpokládaná preventivní a ochranná opatření. 

Nevztahuje se na tento návrh. 
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3. ODHADOVANÝ FINANČNÍ DOPAD NÁVRHU/PODNĚTU  

3.1 Okruhy víceletého finančního rámce a dotčené výdajové rozpočtové položky  

 Stávající rozpočtové položky  

V pořadí okruhů víceletého finančního rámce a rozpočtových položek. 

Okruh 

víceletého 

finančního 

rámce 

Rozpočtová položka Druh  
výdaje Příspěvek  

Číslo  
[Okruh…...….] 

RP/NRP10 
zemí 

ESVO11 

 

kandidátsk

ých zemí12 

 

třetích 

zemí 

ve smyslu čl. 21 

odst. 2 písm. b) 

finančního 
nařízení  

1b 

Inteligen

tní růst 

podporu

jící 

začleněn

í: 

 

Evropský 

fond pro 

regionáln

í rozvoj, 

Evropský 

sociální 

fond a 

Fond 

soudržno

sti 

4 Zaměstnanost, sociální věci a 

sociální začleňování 

13 Regionální a městská politika  

 

 

 

 

 

RP NE NE NE NE 

 

 Nové rozpočtové položky, jejichž vytvoření se požaduje  

V pořadí okruhů víceletého finančního rámce a rozpočtových položek. 

Okruh 

víceletého 

finančního 

rámce 

Rozpočtová položka Druh 
výdaje Příspěvek  

Číslo  
[Okruh…...….] 

RP/NRP zemí 

ESVO 

kandidátsk

ých zemí 

třetích 

zemí 

ve smyslu čl. 21 
odst. 2 písm. b) 

finančního 

nařízení  

 
[XX.YY.YY.YY] 

 
 NE NE NE     NE 

                                                 
10

 RP = rozlišené prostředky / NRP = nerozlišené prostředky. 
11

 ESVO: Evropské sdružení volného obchodu.  
12

 Kandidátské země a případně potenciální kandidáti ze západního Balkánu. 
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3.2 Odhadovaný dopad na výdaje  

Z navrhované úpravy nevyplývají žádné změny v ročních stropech prostředků na závazky a platby víceletého finančního rámce stanovené v 

příloze I nařízení (EU) č. 1311/2013.  

Celkový roční rozpis prostředků na závazky pro Evropský fond pro regionální rozvoj, Evropský sociální fond a Fond soudržnosti zůstává 

nezměněn.  

V důsledku návrhu dojde k předsunutí prostředků na platby pro účetní období od 1. července 2020 do 30. června 2021, jak je odhadnuto níže. 

 

3.2.1 Odhadovaný souhrnný dopad na výdaje  
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v milionech EUR v běžných cenách (zaokrouhleno na 3 desetinná místa) 

Okruh víceletého finančního  

rámce  

Číslo 

1b 
Inteligentní růst podporující začlenění 

 

GŘ: EMPL, REGIO     2020 2021 2022 2023 2024 2025 CELKEM 

 Operační prostředky          

1b: Hospodářská, 

sociální a územní 

soudržnost 

Evropský fond pro 

regionální rozvoj, 

Evropský sociální fond 

a Fond soudržnosti 

Závazky  

 

 

 

 

 

 

(1) 
 

 

0,00

0 

0,00

0 

0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

  



 

CS 18  CS 

 

 

 
Platby  

 

 

 

  

(2)  

8 50

0,00

0 

6 10

0,00

0 

0,000 -7 300,000 -7 300,000 0,000 0,000 

Prostředky správní povahy financované z rámce na zvláštní 

programy
13

  

 
        

Nevztahuje se na tento 

návrh. 
 

(3

)         

Prostředky 
na GŘ EMPL, 

REGIO CELKEM  

Závazky 

=

1

+

1

a 

+

3 

 

0,00

0 

0,00

0 

0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Platby 

=

2

+

2

a 

+

3 

 

8 50

0,00

0 

6 10

0,00

0 

0 000 -7 300,000 -7 300,000 0 000 0 000 

 

 Operační prostředky CELKEM   Závazky 
(4

)  
0,00

0 

0,00

0 

0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

                                                 
13

 Technická a/nebo administrativní pomoc a výdaje na podporu provádění programů a/nebo akcí EU (bývalé položky „BA“), nepřímý výzkum, přímý výzkum. 
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Platby 
(5

)  

8 50

0,00

0 

6 10

0,00

0 

0,000 -7 300,000 -7 300,000 0,000 0,000 

 Prostředky správní povahy financované z rámce na zvláštní 

programy CELKEM  
(6

)         

Prostředky z OKRUHU 1b 
víceletého finančního rámce 

CELKEM 

Závazky 

=

4

+ 

6 

 
0,00

0 

0,00

0 

0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Platby 

=

5

+ 

6 

 

8 50

0,00

0 

6 10

0,00

0 

0,000 -7 300,000 -7 300,000 0,000 0,000 

           

 

 

 
 

Má-li návrh/podnět dopad na více okruhů: 

 Operační prostředky CELKEM   
Závazky (4)         

Platby (5)         

 Prostředky správní povahy financované z rámce na zvláštní 

programy CELKEM  
(6)         

Prostředky z OKRUHŮ 1 až 4 
víceletého finančního rámce 

CELKEM 
(referenční částka) 

Závazky =4+ 6         

Platby =5+ 6         
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Okruh víceletého finančního  

rámce  
5 Správní výdaje 

v milionech EUR (zaokrouhleno na tři desetinná místa) 

 
  Rok 

N 

Rok 
N+1 

Rok 
N+2 

Rok 
N+3 

Vložit počet let podle trvání 

finančního dopadu (viz bod 1.6)  
CELKEM 

GŘ: <…….> 

 Lidské zdroje           

 Ostatní správní výdaje           

GŘ <…….> CELKEM Prostředky          

 

Prostředky z OKRUHU 5 
víceletého finančního rámce 

CELKEM  

(Závazky celkem = 

platby celkem)         

v milionech EUR (zaokrouhleno na tři desetinná místa) 

 
  Rok 

N
14

 

Rok 
N+1 

Rok 
N+2 

Rok 
N+3 

Vložit počet let podle trvání 

finančního dopadu (viz bod 1.6) 
CELKEM 

Prostředky z OKRUHŮ 1až 5 
víceletého finančního rámce 

CELKEM  

Závazky         

Platby         

                                                 
14

 Rokem N se rozumí rok, kdy se návrh/podnět začíná provádět. 
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3.2.2 Odhadovaný dopad na operační prostředky  

–  Návrh/podnět nevyžaduje využití operačních prostředků.  

–  Návrh/podnět vyžaduje využití stávajících operačních prostředků (žádné změny): 

Prostředky na závazky v milionech EUR (zaokrouhleno na tři desetinná místa) 

Uveďte cíle a 

výstupy  

 

 

  
Rok 
N 

Rok 
N+1 

Rok 
N+2 

Rok 
N+3 

Vložit počet let podle trvání finančního 

dopadu (viz bod 1.6) 
CELKEM 

VÝSTUPY 

Druh15 

 

Průmě

rné 

náklad

y 
P

o
če

t 

Nákla

dy P
o

če
t 

Nákla

dy P
o

če
t 

Nákla

dy P
o

če
t 

Nákla

dy P
o

če
t 

Nákla

dy P
o

če
t 

Nákla

dy P
o

če
t 

Nákla

dy 

Celko

vý 

počet 

Náklady 

celkem 

SPECIFICKÝ CÍL č. 116 …                 

– Výstup                   

– Výstup                   

– Výstup                   

Mezisoučet za specifický cíl č. 1                 

SPECIFICKÝ CÍL č. 2 …                 

– Výstup                   

Mezisoučet za specifický cíl č. 2                 

NÁKLADY CELKEM                 

                                                 
15

 Výstupy se rozumí produkty a služby, které mají být dodány (např. počet financovaných studentských výměn, počet vybudovaných kilometrů silnic atd.). 
16

 Popsaný v bodě 1.4.2 „Specifické cíle…“.  
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3.2.3 Odhadovaný dopad na prostředky správní povahy 

3.2.3.1 Souhrn  

–  Návrh/podnět nevyžaduje využití prostředků správní povahy.  

–  Návrh/podnět vyžaduje využití prostředků správní povahy, jak je vysvětleno 

dále: 

v milionech EUR (zaokrouhleno na tři desetinná místa) 

 Rok 
N17 

Rok 
N+1 

Rok 
N+2 

Rok 
N+3 

Vložit počet let podle trvání finančního 

dopadu (viz bod 1.6) 
CELKEM 

 

OKRUH 5 
víceletého finančního 

rámce 

        

Lidské zdroje          

Ostatní správní výdaje          

Mezisoučet za OKRUH 5 
víceletého finančního 

rámce  

        

 

Mimo OKRUH 518 
víceletého finančního 

rámce 

 

        

Lidské zdroje          

Ostatní výdaje  
správní povahy 

        

Mezisoučet  
mimo OKRUH 5 

víceletého finančního 

rámce  

        

 

CELKEM         

Potřebné prostředky na oblast lidských zdrojů a na ostatní výdaje správní povahy budou pokryty z prostředků GŘ, které jsou 

již vyčleněny na řízení akce a/nebo byly vnitřně přerozděleny v rámci GŘ a případně doplněny z dodatečného přídělu, který 

lze řídícímu GŘ poskytnout v rámci ročního přidělování a s ohledem na rozpočtová omezení. 

                                                 
17

 Rokem N se rozumí rok, kdy se návrh/podnět začíná provádět. 
18

 Technická a/nebo administrativní pomoc a výdaje na podporu provádění programů a/nebo akcí EU 

(bývalé položky „BA“), nepřímý výzkum, přímý výzkum. 
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3.2.3.2 Odhadované potřeby v oblasti lidských zdrojů 

–  Návrh/podnět nevyžaduje využití lidských zdrojů.  

–  Návrh/podnět vyžaduje využití lidských zdrojů, jak je vysvětleno dále: 

Odhad vyjádřete v přepočtu na plné pracovní úvazky 

 

Rok 
N 

Rok 
N+1 

Rok N+2 

Ro

k 

N+

3 

Vložit 
počet 

let 

podle 
trvání 

finančn

ího 
dopadu 

(viz 
bod 

1.6) 

 Pracovní místa podle plánu pracovních míst (místa úředníků a dočasných zaměstnanců) 
  

XX 01 01 01 (v ústředí a v zastoupeních Komise)        

XX 01 01 02 (při delegacích)        

XX 01 05 01 (v nepřímém výzkumu)        

10 01 05 01 (v přímém výzkumu)        

 Externí zaměstnanci (v přepočtu na plné pracovní úvazky: FTE)19 

 

XX 01 02 01 (SZ, VNO, ZAP z celkového rámce)        

XX 01 02 02 (SZ, MZ, VNO, ZAP a MOD při 

delegacích) 
       

XX 01 04 yy 20 

 

– v ústředí 

 
       

– při delegacích         

XX 01 05 02 (SZ, VNO, ZAP v nepřímém výzkumu)        

10 01 05 02 (SZ, VNO, ZAP v přímém výzkumu)        

Jiné rozpočtové položky (upřesněte)        

CELKEM        

XX je oblast politiky nebo dotčená hlava rozpočtu. 

Potřeby v oblasti lidských zdrojů budou pokryty ze zdrojů GŘ, které jsou již vyčleněny na řízení akce a/nebo 

byly vnitřně přeobsazeny v rámci GŘ, a případně doplněny z dodatečného přídělu, který lze řídícímu GŘ 

poskytnout v rámci ročního přidělování a s ohledem na rozpočtová omezení. 

Popis úkolů: 

Úředníci a dočasní zaměstnanci  

Externí zaměstnanci  

                                                 
19

 SZ = smluvní zaměstnanec; MZ = místní zaměstnanec; VNO = vyslaný národní odborník; ZAP = 

zaměstnanec agentury práce; MOD = mladý odborník při delegaci.  
20

 Dílčí strop na externí zaměstnance financované z operačních prostředků (bývalé položky „BA“). 
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3.2.4 Slučitelnost se stávajícím víceletým finančním rámcem  

–  Návrh/podnět je v souladu se stávajícím víceletým finančním rámcem. 

–  Návrh/podnět si vyžádá úpravu příslušného okruhu víceletého finančního 

rámce. 

Upřesněte, jaká úprava se požaduje, příslušné rozpočtové položky a odpovídající částky. 

–  Návrh/podnět vyžaduje použití nástroje pružnosti nebo změnu víceletého 

finančního rámce. 

Upřesněte, co se požaduje, příslušné okruhy a rozpočtové položky a odpovídající částky. 

3.2.5 Příspěvky třetích stran  

– Návrh/podnět nepočítá se spolufinancováním od třetích stran.  

– Návrh/podnět počítá se spolufinancováním podle následujícího odhadu: 

prostředky v milionech EUR (zaokrouhleno na tři desetinná místa) 

 Rok 
N 

Rok 
N+1 

Rok 
N+2 

Rok 
N+3 

Vložit počet let podle trvání 

finančního dopadu (viz bod 1.6) 
Celkem 

Upřesněte 

spolufinancující subjekt  
        

Spolufinancované 

prostředky CELKEM  
        

3.3 Odhadovaný dopad na příjmy  

–  Návrh/podnět nemá žádný finanční dopad na příjmy. 

–  Návrh/podnět má tento finanční dopad: 

 na vlastní  zdroje  

 na různé příjmy  

v milionech EUR (zaokrouhleno na tři desetinná místa) 

Příjmová rozpočtová 

položka: 

Prostředky 

dostupné v 

běžném 

rozpočtovém 

roce 

Dopad návrhu/podnětu21 

Rok 
N 

Rok 
N+1 

Rok 
N+2 

Rok 
N+3 

Vložit počet let podle trvání finančního 

dopadu (viz bod 1.6) 

Článek ………….         

U účelově vázaných různých příjmů upřesněte dotčené výdajové rozpočtové položky. 

 

Upřesněte způsob výpočtu dopadu na příjmy. 

                                                 
21

 Pokud jde o tradiční vlastní zdroje (cla, dávky z cukru), je třeba uvést čisté částky, tj. hrubé částky po 

odečtení 25 % nákladů na výběr. 
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